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ــين  رسـالة مؤرخـة ٢٨ شـباط/فـبراير ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثل
الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة 

  
ـــري خارجيــة الاتحــاد  يشـرفنا أن نحيـل نصـي البلاغـين المشـتركين الصـادرين عـن وزي
الروسي وجمهورية الصين الشعبية بشأن الحالة في شبه الجزيرة الكورية وبشأن مسـألة العـراق، 

المعتمدين في بيجين يوم ٢٧ شباط/فبراير ٢٠٠٣ (انظر المرفقين الأول والثاني). 
وسنغدو ممتنين لإصدار نص هذه الرسالة ومرفقيها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

 

(توقيع) سيرجي لافروف
السفير
الممثل الدائم للاتحاد الروسي
  لدى الأمم المتحدة

(توقيع) وانغ ينغفان
السفير
الممثل الدائم لجمهورية الصين الشعبية
لدى الأمم المتحدة
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المرفـق الأول للرسـالة المؤرخـــة ٢٨ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣ الموجهــة إلى الأمــين 
العام من الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة 

 
[الأصل: بالروسية والصينية] 

 
ــر  في ٢٧ شـباط/فـبراير، أعـرب وزيـر خارجيـة الاتحـاد الروسـي إيغـور إيفـانوف ووزي
خارجية جمهورية الصين الشعبية تـانغ جيـاجوان عـن بـالغ قلقـهما إزاء الحالـة في شـبه الجزيـرة 

الكورية. 
وإن روسيا والصين، إذ تسترشدان برغبتهما الصادقـة في المسـاعدة علـى تعزيـز السـلم 
والاستقرار في منطقة آسيا والمحيط الهادئ، تطلبان إلى جميع الأطـراف المعنيـة أن تبـذل الجـهود 

اللازمة من أجل إيجاد حل سلمي وعادل للحالة في شبه الجزيرة الكورية. 
ويؤكد الجانبان أن ضمان أن تكون شبه الجزيرة الكورية خالية من الأسلحة النوويـة، 
وأن يراعى هناك نظام عدم انتشـار أسـلحة الدمـار الشـامل، وأن يحـافظ في تلـك المنطقـة علـى 

السلم والأمن والاستقرار، يلبي الأماني المشتركة للمجتمع الدولي. 
ويلاحـظ الجانبـان أن إقامـة حـوار بنـــاء ومتكــافئ بــين الولايــات المتحــدة الأمريكيــة 
وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية هو أمر بالغ الأهمية لحل الأزمـة بشـأن �المشـكلة النوويـة 

في كوريا الشمالية� وتطبيع العلاقات الأمريكية - الكورية الشمالية.  
ويرى الجانبان أن ثمة ضرورة لمواصلة الحوار الفعال وزيادة تطوير التعاون بـين كوريـا 
الشـمالية وكوريـا الجنوبيـة. وتمثّـل هـذه العمليـــة مســاهمة ملموســة في تحســين الحالــة في شــبه 

الجزيرة الكورية وشمال شرق آسيا ككل.  
ويأخذ الجانبان بعين الاعتبار الموقف الذي أعلنته جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة 
بشأن عدم اعتزامـها اسـتحداث أسـلحة نوويـة ومـا أعربـت عنـه الولايـات المتحـدة الأمريكيـة 

وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من رغبتهما في حل المشاكل بالوسائل السلمية.  
ويؤكد الجانبان من جديد أن روسيا والصـين علـى اسـتعداد لبـذل قصـارى جـهودهما 
لتيسـير إقامـة حـوار بـين الولايـات المتحـدة وكوريـا الشـمالية، فضـلا عـن اسـتعدادهما بصـــورة 
ثنائيـة ومتعـددة الأطـراف للإسـهام بصـورة نشـــطة في إيجــاد حــل سياســي للمشــكلة النوويــة 

الكورية وفي صون السلم والاستقرار في منطقة آسيا والمحيط الهادئ. 
وتعـتزم روســـيا والصــين مواصلــة تطويــر روابطــهما الوديــة وروابــط حســن الجــوار 

وتعاوما مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وجمهورية كوريا.  
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ـــالة المؤرخــة ٢٨ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣ الموجهــة إلى  المرفـق الثـاني للرس
الأمين العام مـن الممثلـين الدائمـين للاتحـاد الروسـي والصـين لـدى الأمـم 

المتحدة  
[الأصل: بالروسية والصينية] 

 
في ٢٧ شـباط/فـبراير، أجـرى وزيـر خارجيـة الاتحـاد الروسـي إيغـور إيفـانوف ووزيــر 
خارجية جمهورية الصـين الشـعبية تـانغ جيـاجوان تبـادلا مكثفـا لوجـهات النظـر بشـأن مسـألة 

العراق وتوصلا إلى تفاهم مشترك عام.  
وأعرب الجانبان عن بالغ قلقهما إزاء التوترات حول مسألة العراق. 

ويحبـذ الجانبـان حـل الأزمـة العراقيـة بالوسـائل السياسـية والدبلوماسـية في إطـــار قــرار 
الأمم المتحدة ١٤٤١، الذي اتخذه مجلـس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة بالإجمـاع في ٨ تشـرين 
الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، والقـرارات الأخـرى ذات الصلـة الـــتي توفــر الأســاس القــانوني الــلازم 

لتحقيق ذلك.  
وتتخذ روسيا والصين موقفهما من منطلـق أن أنشـطة التفتيـش الـتي تضطلـع ـا لجنـة 
الأمم المتحدة للرصد والتحقق والتفتيش والوكالة الدولية للطاقة الذرية تؤدي دورا هامـا فيمـا 
يتعلق بحل المسألة العراقية، وتحقق تقدما أكيدا، وينبغي أن تستمر. وينبغي لس الأمـن التـابع 

للأمم المتحدة أن يعزز توجيهاته ودعمه لأعمال التفتيش. 
وأكـد الجانبـان علـى أن العـراق ينبغـي أن يمتثـل تمامـا وعلـى نحـو صـارم ودون حيـــود 
للقرارات ذات الصلة الصادرة عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة ولا يجوز له أن يمتلـك أيـة 
أسـلحة للدمـار الشـامل أو وسـائل إيصالهـــا. وينبغــي للعــراق أن يــدرك تمامــا أهميــة عمليــات 
التفتيش وطابعها الملح. ودعا الجانبان العراق إلى أن يعزز إلى أقصى حد ممكن تعاونه مع لجنـة 
ـــة للطاقــة الذريــة وأن يتعــاون مــع  الأمـم المتحـدة للرصـد والتحقـق والتفتيـش والوكالـة الدولي
المفتشين على نحو أشمل وأنشط وأفضل، وبذلـك يـهيئ الظـروف اللازمـة لإيجـاد حـل سياسـي 

للمسألة العراقية. 
ـــة العمــل علــى إيجــاد حــل  ويؤكـد الجانبـان مـن جديـد عزمـهما الأكيـد علـى مواصل
سياسي للمسألة العراقية بجميع الوسائل الممكنـة، وذلـك مـن منطلـق أن الحـرب يمكـن وينبغـي 
تجنبها. فاتمع الدولي في كل مكان يطالب بضرورة اتخاذ جميع التدابير إلى أقصـى حـد ممكـن 

للحيلولة دون القيام بعمل عسكري. وينبغي احترام هذه الأماني.  
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وأكـد الجانبـان أن مجلـس الأمـن تقـع علـى عاتقـه المسـؤولية الأساســـية لصــون الســلم 
والأمن الدوليين، وينبغي له أن يواصل، استرشادا بمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئـه، القيـام 
بدور محوري في حل المشكلة العراقية. ويجب على جميع الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة أن 

تحترم سلطة وصلاحيات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة وأن تحميها.  
والجانبان مصممان على مواصلة الإبقاء على اتصالاما وتعاوما عـن كثـب للحـث 

على إيجاد حل سياسي للمسألة العراقية على أساس المبادئ الواردة في ميثاق الأمم المتحدة. 
 

 


